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«Élorean, oheste. vo; vito la ha ‘Talade, ma. no. 
mingo, no. par. colpe, SO, SAVESO,.. oh. si. pọ 
dutt altri. Anzit al jere ben informat: lui: 
dutt al jere: pront, ma. in chest. mond, un 
ver mondat, lomp a èl propon Lap di GD- 
lère . al dispou.. È l 


de gran. Sagre. di “Cussigna,. «anunziade` 
da. lorean can, tanto pompa: e che, 





 viee- | 


l chivolte uamont ES" dä colère:. no. cin 
i dunce par. Ja paure aumentale dis. gint, Di 


Ma qualchi: fin ati ha seritt` dhed a cause i 


de proibizion deSagre no jè stadeyeramentri. i 
il colère., Ce po? Florean, Eb, ¥ 
Sissignori, Florean. in“ persone! ` 


Eco dome chie si ispieghé ii diosge. Flo. an 
rean takso ultimi’ humàr aF'ha ‘publicut un 
| telegram: de Triest duik oe" al diseve che... 
| uu dosinte triestins e cent «gurizans` namal- | 
Zá e Yarès capii ché o intind di fevelans | trétayitie ` pivèlis “e saseskin jntetvigous, aj. 


la Sagre di Cussigna. a; 
Chei che mi serivin, mi assicutin chè bhe- 


viarse, no ba'vut ing, Parcè mo? Par cause | ste notizie va Ba ‘prodot “ané vere: TivOlu-` 


dai colère! Do ce. colère, d'Egiti? Se out. 


noaltris, a Udin, RO.. vin. mai. stat tant ben 


di salat? Mèb! Si è.scomanzat a 

e si è seugnui la. fin in, Tops 
"E ban dit chei che eòmandin: lis preçau- 

zions no son mai tropis, Disugne previgni 
tialunque cansei dunce -proibin il 


a, esagerå 


marameng done son dann: Ben, bras, 
nol è naje rèdi Cun"cutt”'chest'la int e jè 


fade instess in bon'mutnar'a Cussignà; se no. 
han .balat in publich, e'han balat in privat.. 
che'alè piés; ce eiet veso otignut cu a 


uestre proibizioni? Nuje maneo” di muje. E 


ves Si otignut. ,Gquialchi: glosse, chej il G puar- | 


tai dëng a diviars di lor che su, la sagro 
di Cussigsè: e ian zë ‘fatt daloul di gua . 
gnasi tin pos. di franos,: cui par paja ; Taht: 
et clase 0 “di butèghè, GU par paja un “debit) 
e dui. par. fassi up vistif'a ce gao jo. Qual: 
chidia, ‘e divès. voaliris,. al varés fatt uns. 
frase di Dlui Cul non di dro, lassait che, la 
fasi: Pomp, Alegri, il eil la, Jude, al dite il 
proverbio, sé ance chesg no ban doprat 
i siei guadagnséome che va, no jè une bui- 
ne réson di “dadegik' i plui che sì judin ogti 
volte che un divertiment straordenari al su- 
egd. ca di no, Giosse. che gumò. e jè abastan- 
ze rare. No'jè avonde miserie; che je qual- 


bali a 
Cussignà, e da pardati, parcé che i golo-: 


A: Mopi ‘al vere dëi: 





garantius che” Sèt 


zion, un ` grand" spavent, ` Nuje “ anegmò: ` 
ere 


ai 


lassin o che saltassin. Ma dianibat t La vi 
güude di: chei triestids e di oni drizans, A 
aljara un afir serio, Ge sët BARSI? 
Die gran dimostrazion di irendén lismo, fi 
Une yere cu l'Austrie! I 
“Tant” ben ‘ché’ vin il pretést. dal. oulète," ) 
préibin la Sagre, `e han dit chej” cha CH, 
mandin, e ussi e ‘salvi’ Vort e lis var- 
ois, E impedin ché che int pericalose e Ver. 


gni a cpeanus imbaràz, e seal vès di massi. 
qualchi cas di malatié 'sospletè,. nissun: pe ` 
|gousanus di no vè mandat” a prudenze, BL 
i di precauzions ` LI 


Gisa o ten mi SÉIER che ‘sei siad o 
la” baruchéle t. o par, altri ge, puess giant ` 
a plat juste” Il fatt sta ` 
che sior Tite Pinzan, Costantin e Gigi Ca- — 
sioli e veyin` une muse? Fole U trai, e han o 
di; fa antes “Ta? Were dal” Tonchino” "Che. be- 
nedés frarzès che no paedin mai sta cujes,” | 
come la tabachine, cussi al disave un di lor, 
e infati noi veve tnart, SY parcè che e di- 
sin, che il colère luhan puattat lor, tors 
nand -indaur. dai ` Tonchito, `e vignind a 
Talon. 
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ilorgan? tai 


stato ifeéidat Wi IER Sabte, anzi” 13. Ma. 


I perniés, disind ché pat ` f : 
Iso cont nol veve najé in contrari ebe bar ` 


cu di manco di. vò. la. gran: Sagre d Cussignd. 
| Ah ‘cheste pò no. ei po inglutile, e massime 
| dior. Titute -Pinzan Gostantinve: Gigi” Cal a 
w KH da tegnarèn a mens pann un piùzz! 
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` Noaltris, talians. che spendin | bensì - bi z 






l peri veseri e te: SE m- 
vi hegi meii 

at e funi ult cheat ik 
i cokséb lia des capelis dai al- 
tris, avind il: perical di tirage] al colàre. in 
ciase, e come ché nol pastäs “di denen" la 


ue DLE RENI pen 
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RR D Tit Ier e tann Fin 


| “ai OR, Tite sestu ca? 
“e EN né fu cemud vae?. 
om Come chet tal limbo ve. Isal un ` piezz 


8 che, DO tu viodis sion, Zaneto butegar? 


— Ah no, lu. viod squasi egnidi. Ma ce 
ristu, alè disguetat di dutt; al fevele poe 


"Lage, 


GI pulitiche, Sai dis pome che cis robis e 


“van di mal in plès. ` enn 
mr Po pareè pot on. n. Ten 
“= Parcè, parcè. che e Son. afars | magris 
pòt. dugg, parcé. chè no son. risorsis, alè 


iuit orenat, 1} malcontent al è. general do- 


po che ehell, benedett Depretis si è è mitut 


a fa. ka paron lui in Italie. 


| E. it Re, co isal ebe? ` 

n Sior Zanèto butegar al rispaind che 
il Re al è un galantomp, ma che sicome 
al è BA costituzional, nol pa comandà no- 
me fui "rr 

. — Do si, sie vin vidut ance tal afar 
d Misdeg ‘e di Marino. Lui al varès firmat 


la grazie, ma Depretis nol ha olut savend. 


ne Po, isal eise) tremend, chest penedet 
Depretis 8 “a 

Ma, jo no DER plui che tant, ma 
o sini che dugg. si Jagnin de pulifiche` de 
zornade: E 


LWE E gor Zanetò. ce ti disial di Florean? 
Cone Ab di Floiéan, al: dis" unmont: di ben. 


Nome tdisplès. ans. sole robe. 
Che sarès? o 


. Leni 


Co D saràs chie al tehe simpri massaris 
e sartorelis Sal asse ilibande, glartis altris 
l spuzzette che son. un Poe plai- ‘aristoerati- 


chis, ma che e ban: ‘ance lov. i siei truchès 
‘edi chei Diei angel > 

ca Sior Zaneto al ha no une ma mill ra- 
sons, Percò mó Florean hal.ches pon 
e Ce ustu che ti disi jo? Al contave 


Amont bensculzso bafon: aber al, 8 fari g i 
unis di laga ari Co È pit h 1a 


Fin bijnë femanuteicha “nfèrite; adorade. 


par e esempli d di une camarele che gint 






q .créaturis 5 che! al ha;jund: ibravest 
si Dub 


lis: atenzions, "dugé 1 privilegios, dutis “lis. 





“Gtirisy: pe : camarele e la ‘siore :trasourade, 
t ldssade di ‘bande ` come une scovazze e se 
ai Jagne-:ance` ‘maltratade, ` Sono robis di 
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fasò ches ? | 
T a1'Ma”viosta, Floran" No lis savatèehes 


Prope 


Plot che: s'in formi ben: 8. al: ciatarà 
materie tanie- che al ul'isun-ehest argo- 
ment. Cussial predice sior Zaneto putegar. 
o = Sint poy clart tu; passand di um dis- 
Gors a Paltri, i isa 0 no 188 ore che la bande 
citadine, in'dhest ciald'-che:als-ciafos, e 
vadi a sunà fur des paartis, invece di sta. 
soti il palazz? 

Altro che, e o stimi jo che dugg i 
citadins no fasin che sberlà cuintri” cheste 
ustmazion di volè che la bande" E awai iù 
chell tug. ` 
i Nance ‘che | fossi d'acordo eui chat 
dal cafè gowy i ` 
— Ciò, te gao jò è padards anei “dassi, 
partè. che an di Chest. diis, pardie, 6 #ha- 
ran el spnpai, come. ehe ak dîis ik Groznat 
di Udin, a da Ventariti: e: ‘compagiie 
biele. ` 
— Ben, bon; tant ` anin` far” de piarté 
Pusenell a ciapà un poc di ajar e'a bevi 
la bire la di Stampéte. ©. 

— È di ché strade. € Den ance un ba- 
gno. Anin, anin: 


nær 
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“SEGONDE LÉTARE DE MACHE 
. Lusirissin: Sion. Floream ` ka lan 





Se ance'o hai elole in ciase ime è feiminè, 
che nal stei tdingé'nu' a, érodi che sei un 
altre Maghe; o che” si figuri se J> 0 li ssi che 
vegnin i altris a eiolimi la' man. Gun tun 
altre me letare. i 8plegarat, il pur da Piinpar 
di ‘chest afar; intant che, mi lassi. onjèté 
(come la tabachine). cumò, “parcè' che. « 0 hai 
altri. ce. fa chesg` dis 0 

Orpo; no erodevi mingo che chei siore dal 
Tribunal 6 ciolessin. ap serio Vafar de fri 
tate che ha robat a ciase 80. par pitartami 
i'carantans a mi." 
‘Daur chellkche o hai podut capì, al para- 
rès, chè nelin fami il dibatiment.eritrì chest 
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mes: ma jo. za, {ni lu sa sion, Paren, a soi. nik + Gorizia, dagli s sloveni. 
indecente «come, Ké enlombe. e Dë ha. ‘paure; 
dianujer: y DN 


rest, aome o che: ibai prominit. 3; 


a ‘scrivi; Chesmi tegni SITapri sott lè. 80; alto. 
protezioni. 8 “che mi crodila <- ayè 


| o devotissime | 
ou ` Maghe di borg di Viale. 


Naturalmentri. lorean, 
vara lug; come che seriy Ta Maghe, al pu- 
blicarè un detagliat resocont che nol man- 
BËSCH di devent Jnteréssantissim." Al 


` D L D 





mme | DI PLORBAN" 
` “Marvan 5 Loj 


Tu savaras che in brev o varin lis elezions e al 
salad di CGonseir ance il sot Sindich speziar, ma 
par che lu tornin a nomend al fas di gott, ai ha 
piciat i quadris e: ficiat claus par dugg i tugs in 
te ciase di so siorcopari, e doman si spere di vio- 
diiy a fà a comprai ance il tabac ce il pani; lis al- 
tris spesis al è un piezz che al va a faes. — Co- 
me fator po fi serivarà D compagn pitor | lui vio- 
distu an sa di bietis.e di.buinis. 

Viod ciart ti ce jastizie! Ti sior Sindich. par che 
no vedin “util altris esercens al ha proibit ché i 
ciars e. carès si formin pal pais, ma nome in pas- : 
ciarie, la che disturbin di plu, ma bisugne cussi 
par che, la “comari sola e vendi la glazze e che 
aitre T'aghe' an vito; 3 daran pa a lu: va tant par 
cent. 


ij grumal:parcè che. sior Gaetan lu ha portat in 
brazz pe citát a i ba dit: bravo Rinaldino, fa ti 
ene quelo che fai È tutto ben fatto. 


“Tu savaras di chell ta! regolament ‘che al vere. 


fatt il mió Sindich ‘sui servitors, di. calcoli massa- 
ris dutis ches' feftinis che no son sposadis. in Ufizi, 
ma che vece ‘bavose di Deputazion i ha ridut in 


4 tal mustich disingi che neo jè robe serie, ma cumò 


ai ui rivà al so scopo: e se i Maranes no sì mari- 
daràn par amor ji farà maridà par Duarte: ju farà è 
menä in; Ufizi' dai ourubinirs. 

Une sere un assessor efetiv e che al ten. g la i SO 
cariche, par afars al'favelaye cun Don che notè 


in bon. oder dai ;parons, e: apone. rivat in plazze È I 


soti di me i diis; An sé altantant, perché se ii Sin |: 
dico e stor Manca i me Dede con lav È Me fa, og- 
servazion, 'a se si Cossin: inacuare, sicuriti chie i 
| fasonin: piardi il pans- 


Disi a sior Gaetan, che. al serivi at paron, Tistin i 


par. fa vè la erös. di cavalit a chest Sindich. e Se 


non d'k'di disponibilis, che i; mandin. Cha, cho A 


Bop di Puzzui. | 
A. riviodisi,, >... O i 
Sai, "i NE “Bernardo. Bembo, va 


Tour 


Chasg slovenos: pisom. propit biei, si. pardie t Soit E 


i: Avis de. tomònie. a. ban. serbi: in piazza Trau- | 


s& ‘il «proces al 


Cha altre. ai, clest-miò sguili ai è stat a Odin | 
e la me parone di ciase di consolazion sì è Javado j. 





did... dees che; a u- 
Un e da 


| rizza `e jè dai slovenos. o Dar dil mai la Jöns. 7 
| glie taliane, gome ise dieste: storia? 


A el ant 1 





DA LA. ug DI PORBAN 


Wi 





Pociute, ma. graziosine. L'altro” di. in d 
ciarte buteghe di. cafè, un. personagio: (alimi! Jen An 


aa ea OO Occhi tondi: e gravi,’ 


Di grande autorità ne suor sembianti, Do TIA 
BL AL ten 


t nò fa viodi che lui si ayilis. 
par no fa a. Lal veve ficiat, oh: ce furbot: 
dentri d'un allri Giornal di 
sublime e eps, daur maciòn fasind il 
gno, sal leve spapoland alegrameatri. 


Vanzeli aristocratich, s'inacuarzòè di. 


scempiàz del FLOREAN sfuejat inominabil, 


opprobrium magnum philosophorum et gag: 77 
tera animalia! !! Dio ca. oror, ce mis EE 


zion, ce`vergonze!ll: 


+. Fe 
Fa 


Si sintin di ches. di gnove date. Doido 


tors e fevelavin dal .colère, Un. at diseva. Se 
che han fat. mal a proibì la Sagre di Massi 


signà, percè che unmong di lor e han piar- 


dut carantans. Saveso, ce-che al ha rispum= i 
dut ekell'aktri È. Al è mion che. quatrigent: ` "A 


di loc e muerin di fan cha: no: fonsi uni miar 
di colère: 


Se o. soi jo tali Gaston. In. fas gakaliz sur mo 


bit chelii sior che: all vale cussì bani 


Lak sa 
-+ 


E proiBissini Ha Sagri, e. , Parodi peumetino, OË 
'aglomeramens di int tet glasis, fes oeinats, 
`e jn: aktris tugs? Alore PAutoritat e'dovarèg. o o 
“òrdenò che fossim siaràs dag chesg' lodi >. 
e: no. lassà che: pa strade o puedin IA ine © ory 
ssiome plui: di: quatri personis. È 


Oh ce vite di delizie” che varòs cdi fessi 
iepel, mou Dan KA AL 
Un tal ab cape: une , cioche potentissima, n 
e, CUN: bon. rispiott feveland,, ak fas t puro on 


jè bës, 
+ vès: diva tuart è ché par. tassi: capi ‘culi si: Saune SA LA 
tornata. serivi par talan! Diaull'8i idais favgap6 stdspii Li. o7 2 
+ Mi displas- pal: kò f- di Capo: dai poln pitsi: Dia Rie: Dia 
di propit. cussì. ME 
+ Par nè no Hai get: a diti nujaltri, A riviodtsi ili 
i un ‘altro volte. NEE 

D Pëtz dr 


ulitiohe. i... i 
GE 
Ör- , i n. Kéi a 
tune che nissun dal so prossin, second ik: li 
ohest, i 
tie da Isachetto, se no puare la so Anime. 
nol vares vit plui ore-di ben: Us pariak os 
nuje cul fole? un omp di. talent degnissim, ni? 
no di fiabe, ma di storie, che si. Gard (ai "` PAY 
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dite pa: attade. Po. no tat: “bano-r -manat ta. 


| “aksgteve benou e at 18. ‘a;igiase: so. Maine’ 
ie ghesté.la; mantera di: spaventà ila ‘int 
ibant e di fa meni Wa mal ance se. no fe 


Ki 


. mese'a butade te roe, TI 


nọ po dassi pòs ? > - 


8 e pe: femite`di Basandiele, ‘puarete: $ no 


`. bazatèt dibiind ché” al vesti goire. SEN 


turalmentri, chell GI “passade; la. sophie, 


e 


a ‘* 


e NEE È do 


` Lis n pies. ; peraulie gi PAvis dal Municipi L. 
“sal colère o kän. incontrat l'aprovazion ige- |. 


“petal Pra.i 
visttis des. Comissions a lis eiasis dulä che 


la pulizie e jè. irascurade. Dutt chest va 


Ben, al os, ma a la risérisohi la proibis? 
` I'oitaditis”e lis “Autéritas no dévarèssin' mou 
yisi nome. quand -che alè qualoht. pericul, 
méi diolimavegde a timp lis datisis: possibilis 
“Gi'malans: Mi par; a mi che nol feveli mini. 
“go. NO. mal! D e 


LE. w. a e, ! 
T H 

pik 4 "e ' ` DA 
we D H a RH Kou 
K 


0: ong en o tickt. 


wo. 


au 
pipe ayo a n 
WEE 


fas ché var dite- zotnade. Sastu ;parcè-? 
`Parcè. che “e. fòrin da wë" éurubinizs “a. fai 
On: interogatori in dutisifli8 regulis; come 
“che: Tosin ` stas! Fidis dal Tribunal: “san 

‘tune: facendé Nujemanto di ine ‘restare 
ché: 'sarèb- stade invotazzade: in tune cias 


Ja tividieté di spaventà une -puare feminé 
‘che no sa nuje di nuje, tant eye, tr ripet 


# Li 


t, gl | 


“Sésivin da Buje; eha! assii predli is o fa: 
am 3. Giadaldiaui pat” podé “antrè an altre 
volte & «mèskeda- bal'Munigipi: I ‘coparia 
Paltra+di-é. kat ciapat pal tuel uh. liberal; i 
- Minagib ili bastoni; ‘di siusAj idv sbudeli é 
altre Servizio Sio o’. che'Depretis. ‘alè 
devetitat dat predis . Volin fa uu taibu 
par -inéenisalu: ‘come il 'vesonl; Lët mai al 
«tornass ‘a Tdi, ein oc 


E 


A San Denel e Van bastonat.. 


e KH a 


JEN predi; 


pètial chè ‘sei che 


i altrjs,; antati miseri su lisi 


oi 





jè un insolènzè . 


un balo di predi, che al provaghé, cün, arie j. 


* di. prepotenze... han, dadis. dos sgniesulis 
pe glerie. che. 
: i; ur 0 
Mi inandin. par: “publicà? D 
« Carisima; alla fine vengo 0 dopo ‘sofertio 


a Bastanza male ò salutarti grandamette ea 


Rinpraciarti della granda premura che aj 
avuta. verso dime e lò. puma- dora Non ob 
potuto’, Rispondere ala prata tua per jo so- 
nno” stato a intinzere il bombazzo in tun vi- 


‘walin. un. ae Pèciat. “che 
i han: sparagnade, là. Marze | E 


laggo vicinò un quutiro milia dalimio, Quan- 


do: mii A mandattoQuela:ibotialia dr vino 
JO. Ze ëirto a casa. ero d intenzere'd. dopo 
anj (fin ata. Ja disrispatta:bwo.Fil vino 


SCH to di. male'ei era tome'la btovada, . 
Ke [asie insteso delituo buone: ‘gentil realt; 
© Nønvorei quando Luomo 
«Cassca-inpovértà:perde la mica, 
Deen sempre. fedele alt ino fedelissimo 


L A 
“a 
I ' 


"Notabene: 
on qoassto., “salalto, ricaveraj Mi saluto. i 

di miaco gnata emio cognato ` 

e. troverai con questa tia: tùa gradita let- 

tera, un seat di cocole. mandata ONG d 

sesttò chèmi" o corredi} 


` LETERATURE | d FLOREAN 


m IL COLÈRB - MC 
` l ma co, al; 3 un a sok 
Gol Vie, dassin ja, 

. |.Sei Ge. eh GC 

Len. inter amicòs, 
Wann abadatur. `... 
Tornand sul serio; ` cala 
-ji chel ca tal aki. DE 


— - Dies il Colere” f 
Yen ‘di cariole 8. 
— Sal ul vigni, 
(il diaul tu. teghil) 
lasse ch'al” vegni., 
Jò, ‘quant a me, 
Tat tataliste:. 

sino te. liste. 


ni aes FLO, che. e et 
di. Droscrizion® NENNEN ‘sta pesti ONZA... 
ët, ETIENNE... o af “yes B1. golni.» ; 
bestie sin. Ferme, , Ie Cai? DART 
bol è né appel. s'al è ‘di pieve! n 


nè cassazion: 
nò sinot e alore, 
op la. malòre, 


quand che dio. ora, 00) 


-i — Dh bo, ches atris. 
mjezis veladis..: ca 
dai” zigi, coufr adig ME 
ee - Gnenté CONES.. 
E CAPISSE P, O 
Giar itmid clar, SS 
Ce mai skral (sispiranil 
ye Ce. Si ën fato 
Cp. bagsi za (si TA 
i Tassi a, inea, 


si ereparà. . . | 
— Mo brav, par dine! | 
cheste dutrine . 
mi toce il euri. 
di: goie Pastu. | 
“turide Pur? | 
= Gio, Jang a soueti tòratotekk `" 
— La di Tabele? `", IS Kë kou, 
— + Sousa,. ma cheste’ cf ET. 

OO DS alad à q, conia 
— No iso di. mode. ternita dai Trei" im- 
"hoportinonnSÈ y, Iingortai.. 


NW ` 
kayo a eieiei EEN PE CEEE penn in (äs eh si EI 


“PUESTE DE FLOREAN: 


EI “Mièzs. cn. ` Parole. la. prime. 
letare jo.no hai vut nuje, <p 





uestra 
parcè che- dafè 


che 'ves'diretis ‘lis létaris jo ag hai recapit 


di sorte, come chë, varessis. poduk viodi dal 
sfue! che pur e vès. ricevut. Dunge: reglaz I 
mait dulà che si splete, parcè ole:jo mo 
hai. cause dal-uestri eror, che, veramentri, 
nal pares dovut sucedi, e no jèreson che a 
veyi jo di ciapà di'miezz par l'abus dai altris. 
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